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Fabbricants £ persona detentrice della docnmenta zone tecnica antorkzzata alla costtmzione del fascicolo tecnioo - Fabricant et personne détentrice d & la docmment ation techniqu e, autorisss 3 constituer L=
fascicule technique - RManufacmrer and holdsr of the technical documentation, suthorised 1o sstablish the technical file - FIersteller und Inhaber der technischen Dokumentaricnen, der zur Erstellung der technischen
Unterlage befugt ist - Fabricante v persona poseedora de la docwment acion t8cnica autorizada para la elaboracion del expediente tcnico - Fabricante & pessoague possni a documentag 80 tScnica autorizada para a
constimigéo do fascdiculo técnico - Fabriktant en houder van de technische docmmienten miet woestemning om het technische dossier samen te stellen - Fabriltant o indeshaver af den tekmiske dolmment ation, som er
autoriseret til ndarbejdelsen af det tekmisle dossier - Produsent og person sominnehar den tebmisks dolmmentasjonen og som dermed har low til § sette sanumen det tebmiske hefiet - Till verkare och person som inneh ar
den tekmiska dokumsntationen och som har tillstnd an skapa den tekmiska broschyTen - EatesKeuasws KEL KETO O TG TEFY KPS TEKIH plorstc By KEKP LLEVTIS Ut Tov KoSopLGILS T Taey Kot qrikhad o - Sralmistaja ja
wlesils joiden hallussa on tekmisid asiakirjoja ja jotka ovat valtuutetut telmisen asiakirjan lucmiseen - Virobee a osoba, kterd mia v dr¥enf technickoun dolumentaci a je opravogna k sepsand technicks brofury - Tootja ja
tehnilise toimi bk koo stamiseks volitatud isik, kelle walduses on tehniline dokumentatsicoon - Ra#otdjs un persona, kum ricib3 ir tehniskd dokumentacija, kas antorizé tehniskds mapss sast3dEann - Gantntojas iv
techninins dokmmenm s saugantis asrmo, jgaliotas sudar yti technine knypele - Producent i osoba posiadajgca dokument acje technicana upowainicna jest do twor zenia zhiom dokumentéw technicznych - Fsrorosomens
B AEDSEATETE TEXHHTECKOH ADEYMEHTAITNN, YO THOMOTEHHEH HI COCTAANENHE TERHETECKOTD 0GRS - WTobca a osoba, ktord ma v drzanf technickn dokument scin a = oprévnensd na spisanis technickej brofmiry -
Proizwvajalec in oseba, ki hrani tehni¢no dokwmentacijo in je poobla$®ena za sestavo tehnidnega zvesla - Gyartd £s a technikai dokumentSciot Srzd, a technilzai alkta lstrehozsssra felhat almazott seemely - Fabricant gi

pers0ana detinftoars a documentatisi tehnice autorizate penmru constimirea fascicolnlni tehnic - TIpOBIBOIHTENAT & TEIE, OPHTECRATE T HA TEXHHTECKATA J0°
mapewREg - Proizvodad i viasnik tehnicke doknmentacije, koji je ovlasten za sastavljanje tehnitkog dosjea

Dichiara sotto 1a Sna sola responsabilita che 1a macchina Deklamje 2 petng odpowiedzialoogcia , 2 urzadzenie
Déclare sous 52 senle responsabilité que la machine TIPHHHMAETCR TOMHAR CTENEHE OTBETCTEEHHOCTH, TI0 TOTPYITHE
Declares fll and sole respomsability that the machine Prehlasuje v ramei svojej kompsetencie a zodpovednosti, 2 stroj
Erklart unter ihre e genver stwortung, dass die maschine W polni odgovornost izjavljamo, da je naprava
Ceclara, bajo s sola resposabilidad, que la miquina Teljes £ kizarclagos feleldssspire kijelenti, hopy a pép
Declara abaizo a ma sorents resposabilidade que a maquina Declara pe propria raspundere cd aparaml
“erklaart onder eigen weratwoordeliijkheid dat de machine JeKTApHDA HA e HECTEEHA CBORA OTTOBOPHOCT, T8 MAIHHEATA
Erkl=rer pd eget ansvar at maskinen Pod 5vwojot o5 bnom od povorno#én izjavijuje da je sooj

TAIREA, OTOPHINPAH 34 HIMOTHABETO HA TEXHIETTECKHAT

Under eget ansvar, at maskinen
Tillkdnnager under eget anevar att maskinen
T EL UETEUM L GTL 1] LI
Ottaen téyden vastuun todistaa téten, et d laite
Prohlidenf o pfevset piné odpovidnosti za to, e zaffrent
Tunnistab téielikdm ja aimmisikulist vatutnst, masina subtes
Deklaré ar pilnu athildibu, ka zemsk mingta iekarta
Visitkai atsakingai pareitkia, kad renginys

GENERATING SET

Modello, Modele, Model, Modell, Modelo, Modelo, Ibdel, Model, Modell, Idodell, hovtélo, halli, Iodel, Mudel, Iodelis, Modelis, IModel, IMopens, MModel, Model, Modell, Modelul, Mogen, Libdel

GSW50 Pel 351 kW Lp 74 dB(A) @ 4 mt

™M= Serde, I~ de SErie, Serial INo, Serien INr., M= de Serie, I41° de Sfrie, Serienunmmer, Serienumninier, Serieg:turru‘ner, Serenmrnrer, Ap. Depds, Serjanumero,
Wyrobnf ¢fslo, Seeria INr. . SErijas munurs, Serijos M., Nunier seryjny,. CepHRARED Bomep, Sériows &slo, Serijska St., Sorozatszam, N7 de serie, Cepmien pomep. Serijski broj

PEE2637996

Anno costruzone, Année de costruction, Year of construction, Baujahr, Ano de costruccion, Ano de construgo, Bouwjaar, Fremstillin psiret, Konstruksjons3r, Tillverkning sir, Etog ketos keury;,
Valmistuswuosi, Rolt viroby, Ehitusaasta, Izlaiduma gads, Pagaminimo metai, Rol produbeji, Tog semyexka, Rol witoby, Leto proizvodnje, A gyartds éve, An de constructie, Tomsma Ba npopseoneTso, Godina gradnje

2018

Alla guake guesta Dichiarazlone s1 tiferisce & conforme alle Direttive
A laquelle se 1efére cette Déclaration est conforme  les Directives
To which this Declar ation refers is in conformity with the Directives
anfder sich diese Erklarung bezieht, entsprich die Richtlinien
A la cnal £5ta Declaracicn estaconfonme a le Directivas

Ee kterémn se toto probldtent vatahuje je v souladn s Dirsletivon
Vastab EC Direktiivile
Ir saskagsd ar atbilstodo Direlt T
FKuriam taikomsa § Deklaracija, atitinka Direlt yvos
Do kdrego odnosie sie ninjesza deklaracia speinia wynogi zawarte w Dyrektywie

Al qual estadeclarago se refere & confonme a le Directivas
Waar deze Verklaring betrelddng op hesft, overeenkomt de Richtlijnen

Hvortil denne Erkl=ring hensi
Somdenne Erkl=ringen gjelde er io

T, 6T1 O

til Direlgtiver

lse med Drireletivensn

VYNOMARVTEH B JAHHOM 34ABIEHHE, COOTRETCTEVET JIHPEKTHEE
14a ktery sa wzrahujs toto prehl dsenia spltia ustsnovenia Smernice
Ustreza Smemici

Amelyre ez a nyilatkozat vonatkozik, mepfelsl a

La care s referd prezenta declaratie este confornm Directi velor
JeKIAPHPA KA & THHCTEEHA CBOA OTMOBOPHOCT, 98 MAMHHATA

Ma koji se odnosi ova Izjava, izraden premsa Smijernic ama
2006/42/CE — 2014/30/EU — 2014/35/EU - 2000/14/CE — 2011/65/CE e successive modifiche e integrazioni (*) - et aux modifications successives at intégrations - and subsequent modification and integrations

— einscliflich nachfolgender Anderung und Erganzungen - v sucesivas modificas v integraciones - e sucessivas modificagdes e integragdes - en daaroi volgende wizingen en aanvullingen — og senere modificeringer og
suppleringer — med etterfolgende endringer og integreringer - dirp3 efterfoljande forindringar och tilligg - kot T1g exdLovbes TPOROMOMGEL; KoL CUNTANPGGCELS - ja jilkimuutosten ja jilkilisdvksien mukainen — a naslednjmi

ipravami a roziifenimi - ja selle jirgnevatele muudatustele ja lisadele - un sekojofdm modifikacijam un saskanofanim - ir vélesniy jos daliniy pakeitimy ir papildymu reikalavimus — wraz z jej pozniejszymi zmianami —
Cogera Erpons i Oonlee o3 KX 00HORIEHHH H JONOIHEHHI - a nasledovnych Gprav a doplnkov - in naknadnim spremembam in dodatkom — Direktivanak, valamint az azt kovetd modositisoknak €s kiegészitéseknek — cu

succesivele modificiri §i integrari - EC ® mocneeannTe HaMeHEHHA H JONBIHEHHT - i naknadnim promjenama i dopunama

Till vilken denn a Firklaring hinvisar sig dwerensstammer Direltiv
Zov omol avapépeta 1 mapotoa Aot ehve copfat pe g Ofmyle;
TJolle tims todistus on annettn, nmbkainen Direltiivit

(*) D.Lgs 262/2002 (solo per Italia)

Procedura di valutazione di garanzia di qualita totale di cui all’allegato VIII (notified body ICEPI — Italy - #0066) - procédure d'évaluation de garantie de qualité totale, voir annexe VIII - evaluation procedure of total
quality assurance as per annex VIII - Bewertungsverfahren fiir die Garantie der Gesamtqualitit nach Beilage VIII - procedimiento de evaluacion de garantia de calidad total, ref. anexo. VIII - procedimento de avaliacio
da garantia de qualidade total em ref. ao anexo VIII - ofwel de procedure van volledige kwaliteitsborging bedoeld in bijlage VIII - eller den i bilag VIII omhandlede procedure for fuld kvalitetssikring. - prosedyre for
garantievaluering pa grunnlag av kvalitet - se vedlegg VIII - eller det forfarande for fullstéindig kvalitetssiikring som avses i bilaga VIII - eite 611 8lo8ikasio TAPOVE SOCHEAGTG TNS TOIGTNTAS TOV UVOPEPETUL GTO
mapdptpoe VIII - liitteessé VIII tarkoitettu tiydellinen laadunvarmistusmenettely - postup komplexniho zabezpe&oviéni jakosti podle prilohy VIII - VIII lisas s#testatud tiielik kvaliteeditagamise menetlus - pilnu
kwvalitates nodrosinasanas sistému, kas minéta VIII pielikuma - visiskos kokybés uztikrinimo procediirai, nurodytai VIII priede - peilna procedura zapewnienia jakosci okreslona w zalaczniku VIII - TIponemaypa OIleHKII
oBecIesena KaTecTBa B HETOM MPOI3BOMITCS cormacko mpitoxesmo VIII - postup tiplného zabezpecovania kvality uvedeny v prilohe VIII - postopek celovitega zagotavljanja kakovosti v skladu s Prilogo VIII - a
VTIII. mellékletben emlitett teljes korti mindségbiztositdsi eljards — Procedura de evaluare de garantie de calitate totala despre care la anexa VIII - npouexypa 3a ocnrypspaHe Ha Z00po KadecTBO, [I0COYEHA B MPIUIOKEHIIE
VIII - Postupak provjere jamstva ukupne kvalitete opisana je u prilogu VIIL.

Livello di potenza sonora rilevato LA
Mivesw de prizsance scouztique mezu LA
Mea=ured sound power level LA
Gemessener Schalleishingzpegel LWA

Mivel de poteancia aciiztica medido LA
Mivel de poténeia sonora medide TR GA
Gemneten gelvicevermog en=nivean LW A

hAlt Lydeffekmivesy. LWA

Lycktyrhenivi milti LW A

Uppratt ludeffekimiv LA

Ierpobpe ) ool pn axovstom; oyho; LR A
Mitatulla amnitchotasolla LA

Métenon hladinow alwetckého v floom: LA
M23de tnd heliwlimznzs tme LWA
Ematiotas garesn galics Lymis THRA
Trmetaiz skapas inbrEiA e Tmeniz LA
Zrderzomy poriom mocy akustycine LA
HemepeRHER YPORSHE DOvE LH A
IMarnerand hlading skuetického wikonu L%A
Izmerjena mven 2volne modi LHA

Midrt hangleljesd mdn wrint LWA

IMivel de rgomot rlevant LWA

EMEpEED HRED H HEYCTAYHS MOBocT LA
Irmjerena mzma 1vidne snage LWA

94
dB(A)

Livello di potema zonora garanbbo LW A
Mivem de puissance scoustque gamnd THA
CGuarantesd zund power level WA
Gamntierter Schalleiztingepegel LWA

Mivel de potencis acistics garantizads LWA
Iivel sonoro garan bdo LA

Gewaarhorgd gelvideverm ogenzm vem LA
Gamnteret Lydeffek i vem LR

Gammtert Lydstyrrenivd milei TH A

| Garantermd L deffekmivi LA

BEypompéen orispmn aove kiy, oybo; LA
Taanlls samitchotmolla LW A

Sarmnbiovanow hladnow akusHoledbo wiloomu TR A
iSarmtearind beliviimzEvss tass LWA
Sarmhuotes gates galice Lmis LW

‘Sarantetais skeapas i bersi B s 1 Tmenis LA

S STANLowan ¥ pozicm mocy akustycrng LA
I'spaETHEpYeMER YPORSHE O0vra LR A
Zarwiend hlading akvshckého wikonw LW A
Zajamfena raven Tyodne modi TR A

Sarantdlt hang teljesdtm dnysrint T A

Iiwel d= zgomot garantat TS

THPSHETHPEEC HARD HY HEWCTHYES MonmoeT LW A
Zajamdcna raring vine mage LW A:

95
dB(A)

Norme armonizzate: - Normes harmonisées: - Harmonised standards: - Harmonisierte Normen: - Normas armonizadas: - Normas harmonizadas: - Geharmoniseerde normen: - Harmoniserede standarder: - Harmonert standarder-
- Harmoniserade stand arder: - Evepuovicuéve tpotune: - Yhdenmukaistetut standardit: - Harmonizované normy: - Harmoneeritud standardid: - Darnieji standartai: - Saskanotie standarti: - Normy zharmonizowane: -
CoracoBaHHBIe cTaHIAPTHL - Harmonizované normy: - Usklajeni standardi: - Harmonizalt szabvanyok: - Norme armonizate: - XapMOHHUHH cTAHIapTH

EN ISO 3744
ISO 8528
EN 55012

I1 Responsabile, 1= Responsable, Authorized by, Der Verantwortliche, E1 Responsable, O Responsdvel, De Verantwoordelijke, Dien Ansvarlige, Ansvarliz Person, Ansvarig, O YretBuvo,
Wastaava lailinen edustaja, Oprivnén, Volitatnd, Pilnvarots, Sankcionave, Potwierdzone przez, Pazpermreneseni oprax, Schvilil, Poobladten od, Engedélyezt, Responsabilul, Orrosopes,

Firma,

ignature, Signed, Unterschrift, Firma, Assinamira, Handrekening, Underskrift

Underskrift, Underskrift, ¥Waoy poagpd], Allekioitus, Podepsdn, Alla kivjutamd,
Paraksts, Pasira¥e, Podpis, Tlogneucs, Podpis, Podpis, Aldfrds, Semndturd, Tlogonuc, Potpis

Cdgovorn

a osoba

Andres Granados Cabrera
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